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What a Constructivist Conception of Translation Means
By SONG Yifeng (Huizhou University, Huizhou / Hunan Normal University, Changsha, China) p.5

Abstract: A constructivist conception of translation results from the application of philosophical constructivism
to translation studies. Within such a conception, translation is understood as an “other”-oriented social
identificational behavior and a behavior performed by a subject being constructed at the same time, rather than a
mere behavior of symbolic identification. The objective of translation, i.e.. the meaning its text creates, is from
this perspective by no means pre-existent or pre-determined. Rather, it results from a subject/object interaction
and hence does not lend itself to a “representationalist” interpretation. As the principal subject of translation,
the translator does not “discover” textual meanings by following linguistic rules: she “constructs” these rules
by virtue of her own will and initiative. In addition, translation is seen as an “eventualized” discursive act
that involves multiple productive factors and enacts the model of historicized and contextualized knowledge
production. Instantiating the sociology of knowledge, the constructivist conception of translation at once expands
and revises the essentialist model in translation studies.

Keywords: essentialism; constructivism: eventualization; historicity; subjectivity

The Explicitness of Register Features in Literary Translations: A
Diachronic Study

By PANG Shuangzi (Shanghai Jiao Tong University, Shanghai, China) & WANG Kefei (Beijing
Foreign Studies University, Beijing, China) p.13

Abstract: Studies of explicitation and explicitness of register features have become more specified and multi-
dimensional in recent years, and yet they remain largely an exploration on the synchronic level. This paper takes
a close look at the change across three sampling periods of explicitness in translated Chinese texts with reference
to their corresponding English sources. Among its findings are: 1) the translated texts’ lexical variation and
informational densification have increased over the three periods concerned, as has the semantic preciseness of
the words used, and the employment of rare words in these texts has become more concentrated; 2) the frequency
in the use of conjunctions and pronouns has decreased, whereas the average lexical length and the standard
type/token ratio have increased, over the three periods in question, which indicate respectively that the formal
explicitness in textual cohesion has been reduced in general while the semantic explicitness has ascended; 3)
the three translated corpora also demonstrate greater differentiation in indicators of lexical explicitness than
in those of grammatical explicitness. On the basis of these findings., we argue that factors such as the strength
of language contact and the extent of text standardization keep contributing to the change of register features,
and a diachronic examination of translated texts may guide corpus-based translation studies to more insightful
observations of the interrelationship between language and culture in translation.

Keywords: translation: explicitness; implicitation; literary register

On Constructing the Theoretical Discourses on Interpreting in China
By REN Wen (Beijing Foreign Studies University, Beijing, China) p.21
Abstract: Among those working in China’s field of interpreting studies, it has long been assumed that: 1) few
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The Ethical Tradition of Buddhist Sutra Translation: Expressions and Characteristics
— Starting from the Two concepts of “Cong” and “Tong”
Song Yi-feng
( Huizhou University, Huizhou 516007, China; Hunan Normal University, Changsha 410081, China)
Interpretation activities before the Western Han Dynasty are endowed with simple ethical awareness, mainly reflected in the
Chinese concepts of “cong”and “tong”. From the Han to the Tang and Song dynasties, the Buddhist sutra translation undergoes
a continuous process of prosperity. During this process, there have emerged a wealth of ethical thoughts of translation. As ethical
existers rather than natural existers, translators of Buddhist sutra are not only ethically conscious, but also persistent in carrying

out the doctrine of * knowi l-doing”™ , and keeping their work in accord with the basic ethics of translation . The ethical

thoughts of Buddhist sutra translation are centered around the relations between translation entities, and their contents and modes
are embodied in the discussions of translation methods, styles and “name”and * nature” of translation, which indicates the cha-
racteristics of nominality , linguality, and substantiality of an average moral statement.

Key words: Buddhist sutra translation; ethics of representation ; ethical fact; nominality; linguality; substantiality
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